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B crathe paccCMaTpUBaArOTCA JICKCUICCKHUC 0COOEHHOCTH JICJIOBOM MNCPCIIUCKU Ha IBYX A3bIKAX —
PYCCKOM U q)paHHYSCKOM. Brigensrores ¢xo/cTBa U OTIIMYMS, a TAKKE CHCIII/I(i)I/IKa JICTIOBOM KOpPPECIIOH-
JCHIUHU B IICJIOM.

KiroueBbie ci10Ba: JeKCHUYECKas CHCTEMA, JIEKCHUECKUH COCTaB, [E0Bas IIEPEINCKa, CIOBO, pe-
9eBbIe (DOPMYIIBL

Crneuuduky JeKCHYeCKOi cHUCTeMbl JI€JI0BOI KOPPECHOHACHIIMN Ha JII0O0M
A3bIKE COCTABJIAIOT apXau3Mbl, AHTOHUMHUYECKUE Taphbl, Psi/ibl CHHOHUMOB, CTaHJap-
TU3UPOBAHHbIE JIEKCHYECKUE COUYETaHUs (Cy)KEHHE 3HAUYEHUs CJIOB OOBSICHSET Orpa-
HUYECHHE JIEKCUYECKON COYETAEMOCTH CIIOB, IOSBICHUE PErIaAMEHTUPOBAHHOU cove-
TaeMOCTH).

ITomumo 3TOTO, AJIS AEIOBOW MEPENUCKH XapaKTEPHBI YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYE-
TaHus. MHOrMe U3 HUX NpUHaIexar npogpeccuoHanbHoll Tepmunonoruy. Habmrona-
eTcsl BBICOKAsl CTENEHb YNOTPEeOIEeHUsI TEPMUHOB, K KOTOPBIM IPUMBIKAET OOIbIION
IIJ1aCT HOMEHKJIATYpHOM JIEKCUKU: HAaUMEHOBaHUsA U JOJDKHOCTH. Menone3yerces nocra-
TOYHO MHOTO a0OpeBUaTyp.

OIHOPOAHOCTh CTUIIMCTUYECKON OKPACKU JICKCUKH JICIIOBOM NMUCHMEHHOW pedu
JIOCTUTAETCS 32 CYET BBICOKOM YaCTOTHOCTHU MPOIEIYPHOM JEKCUKHU (C 0000IIEHHBIM
3Ha4YeHUEM), IPECTABIIAIOIIEH B TEKCTE JOKyMEHTa KOHKPETHOE JeWCTBUE, IPEIMET
WINA IpU3HAK B OQHULIMAIBHO-IIPABOBOM MHTEpIpeTanuyu. TepMHUHBI U NpoLeaypHas

* Pern.: npod. HJL. Uynkuna (PYIH); nomn. FO.C. Yepnsakoa (MI'OCI'H, r. Kosomna).
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JIEKCUKA COCTABJISIIOT 110 OTAEIBHBIM >kaHpaM 10KyMeHTOB oT 50% 10 70% Bcex cno-
BOYIIOTpeOIeHu .

C110BO B TEKCTE NMPEUMYILECTBEHHO UCIOIB3YETCsl B OJJHOM BO3MOXHOM 3HAYEHUH.
O/HO3HAYHOCTh KOHTEKCTHOI'O YNOTpeOieHus: 00yclIoBIeHa TEMAaTUKON JOKyMEHTAa.
Bricokasi crenenb 00OOIIEHHOCTH W aOCTPAKTHOCTH OCHOBHOW CTHIIEO0pasyroleit
JIEKCUKU B JICJIOBOM IMUCBMEHHOM peuy COUeTAeTCsl C KOHKPETHOCTBIO 3HAUYCHUsS] HOMEH-
KJIATypHOM JIEKCUKU. B TekcTax TOKyMEHTOB He JI0ITycKaeTcsl ynoTpebiieHne OpaHHbIX
CJIOB U BOOOIIE CHU)KEHHOM JIEKCUKH, Pa3TOBOPHBIX BBIPAKEHUH U KaprOHU3MOB, TEM
HE MeHee, B fA3bIK JIeJIOBOM INEepenuCcKH MOMNaAalT NMpodeccuoHalbHbIE KaproHHbIE
CIIOBA: KAOpoBuK, niamedicka u m.n. Vcrnonb3oBaHue mogoO0HOM JIEKCUKU B JIJIOBBIX
MIUCbMAaX TaK K€ HEYMECTHO, KaK M KaHLEISIPU3MOB B OBITOBOM Oecelie, MOCKOIbKY
OHa 3aKpeIuIeHa TOJBKO 3a YCTHOM chepoit oOmeHus.

ITpu paccMOTpeHUH JIEKCUYECKMX OCOOCHHOCTEH JIENOBBIX NMHCEM Ha (ppaHILy3-
CKOM $I3bIKe OTMEYAETCsl CTaHJapTU3MPOBAHHOE U CII0Ib30BaHKE (POPMYJT BEKIIMBOCTH.

TpeOGoBaHue BEKIMBOCTH MOKET TPAKTOBAThCS II0-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTHU OT TOM
KyJIBTYpBI, B KOTOpO#l jaHHOe oOmeHue ocyuiectisercs. Ha 3amane, B Tom uncie
B0 ®paniun, coOIr0ieHe HOPM BEXIIMBOCTH SBJISIETCS BXKHBIM MHCTPYMEHTOM JUIs
JOCTUXKEHUsI CBOEH I1eJIM, YCTAHOBJIEHUS OINpEJIeIeHHON TOHAIBbHOCTU B3aMMOOTHO-
nieHui. Mi3MeHeHune B TOHE IMCEM MOXKET ObITh BOCIPUHSATO KaK CUTHAJ TPEBOTU WU
naxe oTkaza. KpaTkocTe sIBIsieTcs APYIMM CYIIECTBEHHBIM TpPeOOBaHUEM IIPHU CO-
CTaBJICHUU TOT'O WJIM UHOTO J0KyMeHTa. HecMoTps Ha To, 4TO TpeOoBaHHE KPAaTKOCTH
U BEXJIMBOCTH HE MOXET ObITh MCTOJKOBAaHO OJHO3HAYHO B MHMCBMEHHOH J€JI0BOM
KyJIBTYypE pa3IMuHbIX CTPaH U KOMIAHWH, OHO MPU3HAETCsS HEOOXOAUMBIM BCEMH HC-
cienoBareasiMi. CoOuo/ileHHe yCTAaHOBJIEHHBIX HOPM BEXJIMBOCTH, OIPaHUYEHHH
U TpeOOBaHUMN, KOTOPBIE CYLIECTBYIOT IO 00bEMY TOI'O HJIM MHOTO JOKYMEHTa, CO-
BEPIICHHO HEOOXOIMMO IS YCTAHOBJICHUSI CBSI3M MEXIY KOppeCIoHAeHTaMH [§].

Bo ¢paniry3ckom si3bIke UCTIONB3YETCs OOJIbIee KOTMYECTBO (POPM BEKITHBOCTH,
YeM B PYCCKOM sI3bIKe, B Hayaje, B KOHIIE ¥ B TEKCTE MUCbMa. TOJIBKO [yl OKOHYAHUS
MMChbMAa CYILIECTBYET JECATOK BEXIIMBBIX ()OPM OT OaHAIBHBIX U YOIOPHBIX JJO BUTHEBA-
TBIX BBIPQKEHUH, KOTOpPBIE TPYAHO MEPEBECTH HAa PYCCKUH S3bIK 32 HEMMEHUEM 3KBU-
BasieHTOB. HekoTopble u3 HUX Aaxke 3Bydar Kak nepexutku X VI 8. Oxnako, mo mHe-
HUIO CIIEIMAINCTOB, Hanboyiee ynoTpeOUTEIbHBIMU B JIEJIOBOM OOIICHUH SIBIISFOTCS
camMble IpocThlie (POPMBbI BEKIMBOCTH, HAIIpUMeEDP:

bien cordialement;
Sincerement a vous,
respectueusement.

[TeperpyxeHHbIe BbIpRXKEHUS OTBJIEKAIOT BHUMAHUE YUTAOIIETO OT COJIEPKAHUS
nuckMa. Ho B 3aBUCHMOCTH OT ciiydasi BO (paHIly3CKHX MUChMaX MOTYT BCTPEYaThCs
u 6oee kmaccuueckre GopMbl BEXKIUBOCTH, TAKUE KaK:

acceptez, cher Monsieur, mes (sinceres, respecteuses, etc...) salutations (les plus
cordiales...);

recevez, cher monsieur, [’expression de ma parfaite considération;

veuillez croire, cher monsieur, a [’assurance de nos sentiments;

je vous prie d’accepter mes sinceres salutations.

103



Bectuuk PYIH, cepust Teopus sisvika. Cemuomuka. Cemanmuxa, 2013, Ne 4

Bo ¢paniry3ckoM si3bIKe, KaK U B JPYTHX SA3bIKAX, TOCTOSHHO TOSBIISFOTCS HOBBIC
CJIOBA TIOJ BIMSHUEM TEXHHYECKOW IBOJIIOIMHM W MHOCTPaHHBIX ciioB. Ho TpeOyercs
JUTUTEIILHBIN TIEPHOJ IS TOTO, YTOOBI ATH CJIOBA aJIalITUPOBAIKMCH B SI3BIKE U ObUIH
IpU3HaHBI TOBOpAIIMMHU Ha HeM. Cdepa 1enoBbIX OTHOILEHUH Hanboee noaBep:keHa
3aUMCTBOBAHUSM U3 JPYTHUX SI3BIKOB.

Heomorusmsl 4acTo Mo3BOJISIOT YIPOCTUTh WIIM COKPATUTh (pasy, UCIOIb3Ys
OJTHO CJIOBO BMECTO IIEJIOr0 BBIPAXKECHHUS Ha (PPaAHITYy3CKOM si3bIke. TeM He MeHee, SKOHO-
MU CJIOB B YCTHOU pe4r OOBSICHSACTCS HEOOXOTUMOCTHIO OBICTPOTHI BBICKAa3bIBAHMUS,
a B IMCbMEHHOMW PEUYH €CTh PUCK 3aTPyIHUThH IIOHUMAHUE 33 CYET COKPAIICHHS (pa3bl.

HcTouynnkoM HEOJOTH3MOB B JEIOBOM (DPAHITY3CKOM SI3bIKE OBLT W OCTaeTCA
aHIIMKUCKUH s13bIK. Ha (paHIly3cKOM sI3bIKE Takue HOBbIC THOPUIBI M3 JIBYX S3bIKOB
HaspiBatoTcsl «franglaisy. OT0 MOTyT OBITh QHTJMICKHE CIIOBA, TOJCTPOCHHBIE O]
(bpaHIly3CKYI0 IPaMMAaTHKY, HJIH IIPHIyMaHHBIC CJI0OBa HA OCHOBE aHTJIMMCKUX YKBUBA-
neHtoB: affichable, briefer, digital, doublonner, faxer, lister, manager, optimiser,
performant.

NHorpma ObIBaeT CIIO)KHO 3aMEHUTH OJIHO3HAYHOE AHTIIMICKOE MOHSATHE (paH-
I[y3CKHM CJIOBOM. B Takom ciydae mpennoyTeHne OTIaeTCs YK€ U3BECTHBIM CJIOBAM
Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE, a HE 3aHOBO CO3/IaHHOM M COCTOSIIEM U3 JIBYX S3bIKOB.

Kpome mpouecca oboramieHust JIGKCUKH JETOBOT0 OOIICHUS CIIOBAaMU W3 aHT-
JMICKOTO s13bIKa HaOIroaeTcs mporecc 00pa3oBaHMs HEOJOTU3MOB 3a CUET pacIlu-
PEHUS 3HAUEHUS CJIOB: 3TO TaK Ha3bIBAEMbIC «CEMAaHTHUECKHE HEOJIOTH3MBI».

MHorue TepMUHBI, KpOME CBOMX TPAJUIMOHHBIX 3HAYEHUH, MPHOOPETAIOT U HO-
BYI0 KOHHOTAIMIO, BOSHUKAIOUIYIO TOJ BIMSHUEM aHIJIO-aMEPUKAHCKOW KyJIbTYpBHI.
[Tpoucxomut cMemeHne 3Ha4YeHN CII0B, KOTOpPhIE BO ()PAHITy3CKOM SI3bIKE UMEINN He-
CKOJIbKO MHYIO0 KOHHOTanuio. [logoOHas cemaHTH4eckasi MHOTO3HAYHOCTh BBI3BIBAET
3aTpyAHEHHs HE TOJIBKO Yy JIIOAEH, U3ydaromuX (paHIly3CKUN S3bIK, HO JaXe Yy HC-
KOHHBIX HOCHTEINEN si3bIka. Hampumep:

— TJIAroJI initier, TPAAUITMOHHOE 3HAYCHUE KOTOPOTO ‘OCBEIOMIISITH, IPHOOIIATH,
BBOJUTH B KypcC (Z1ey1a)’, CeroHsl 9acTo HCIOJIb3yeTcs B Oosee OMM3KOM K aHTIJIANA-
CKOMY 3HAYCHHIO ‘HaudaTh, MPEANPUHATE  (OT aHrJ. initiate). B pycckom si3bike Taxke
CYIIECTBYET MOXO0XKUN TEPMHUH: UHUYUUPOBATNY;

— MpUJIaraTesibHoe Sophistiqué Hapsay ¢ ICXOJHBIMH 3HAUCHUSIMHU ‘YCIIOKHEHHBIH,
MYJIPEHBIN, TMOMICIBHBIN, (aNbIIUBBINA, MaHEPHBIH , TEMEPh YacTO HCIOIB3YETCS
B 3HAYEHUIX, OTMEUCHHBIX B QHIJIMHCKOM SI3bIKE — “YITyUYIIEHHBIN, CJIOKHBIN ;

— CYIIECTBUTENIbHOE deécade. TpaaunmoHHO BO (PpaHITy3CKOM 3HAYHT JCCSTH-
TTHEBHBIN MEPUOJI, HO ceiyac MproOpeTaeT aHTIOSI3BIYHOE 3HAYCHNE IEPUO] B IECATh
net (dhpanmy3ckuii anaior décennie).

Oborarienue cioBapsi 1€JI0BOr0 (PaHIly3CKOTO s3bIKa HEOJOTH3MaMHU B HaIlll
JTHU OCYIIIECTBIISIETCS U 3a CUeT a00peBHanuii, HaIpuMmep:

ANPE: Agence national pour ’emploi; ASSEDIC: Associations pour [’emploi dans

Uindustrie; c/c: Compte courant; ESSEC: Ecole supérieure des sciences économiques et

commerciales; SMIC: Salaire minimum interprofessionnel de croissance.

YacTo HEOJJHO3HAYHOCTh aO0pEeBUATYPbl MOXKET BbI3BaTh 3aTPYJHEHUS IpU Iie-
peBojie, cpaBHUTE: AR MOXKET 3HAUUTh Kak aller-retour, Tak U accuse de reception.
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ITo cpaBHEHMIO C pycCKUM S3BIKOM BO (hpaHIly3cKOM Ooiiee CTporue npaBuiia
oOpaleHus K ajpecary.

Eciu agpecar u agpecaHT HaXoAITCsl B paBHOM TIOJIOKEHHH, TO IIPUHSTO MUCIIONb-
30BaTh oOparenue «Monsieury wnu « Cher Monsieury, eciii OHU 3HAIOT JIPyT Jpyra B
Te4yeHue Kakoro-to BpemeHu. Cienyer usberars Takux oOpaiueHuil, kak «Mon cher
Monsieur» u «Cher Monsieur Dubois».

K Beiecrosiiemy obparatorcst npocto «Monsieury, Ho He « Cher Monsieury.

Ecnu numier My>x4uHa K JKeHIIUHE, TO OH oOpainaercs Kk Helt «Madamey, «Chere
Madamey. Hukorna ne ynorpeonsercs «Chere madame Duponty, KpoMe Kak K HIKe-
CTOSIIIIUM.

Bornee mpocTeiMH OOBIYHO SBISIOTCS OOpAIeHHs KEHIIMHBI K SKeHIwHe: «Ma-
damey, «Chere Madame», «Ma chere Marie-Therése» (Ho nHuxorma «Ma Chere
madame Dupouty).

ITo mMepe TOro Kak ycraHaBIMBarOTCs Oosiee APYyKECKHE OTHOLICHUS, YIPOLIaeTcs
Y CTHJIb OOpaIeHusl.

Eme omHOM 0COOEHHOCTBIO NIETOBOM (PpaHITy3CKOM JIGKCHKH SIBIISIETCSl YHOTpPeO-
JIeHHEe TaK Ha3bIBAEMBIX YHHBEPCAJIBHBIX CIIOB — CJIOB C OOMIETIEKCHUECKUM CMBICIIOM,
SIBJISTFOIIIMXCST. MHOTO3HAYHBIMH, M 3TO TIO3BOJISIET YIOTPEONATh MX B PA3TMYHBIX KOH-
TEKCTaX. YHHUBEPCAIbHbIE CIIOBA AEJIOBOr0 (hPPAHILy3CKOrO SI3bIKa MOXKHO IOJpa3jie-
JIUTh HA TPH TOATPYIIIIBL:

1) o0meynoTpeduMble JeKCHYeCKHe eIMHMUbIL: dépendre de, entrainer,
présenter un intérét, représenter un pourcentage, relatif a, correspondant a), a Takxe
M3BECTHbIC MaTeMaTH4YeCKUe TePMUHBIL: facteur, résultat, volume, somme, quantite,
différence, total, constant, variable, moyen, augmenter, diminuer;

2) TexHuuyeckue npodeccuoHANUIMBbL: charge d’un atelier, calcul des to-
lérances, escompte, par itération;

3) TepMHUHBI, CBOICTBEHHbIE IKOHOMHYECKUM HAYKaM: Colit, investissement,
amortissement, revenu, crédit, consentir un pret, effectuer un paiement.

[TpuurHON BCeX BBINIETIEPEUNCICHHBIX JIGKCHUECKHX OCOOCHHOCTEH SBISETCS
yHU(UKaIMa opUIMATBHBIX JOKYMEHTOB Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3Butus. OHa pac-
CMaTPHBAETCSI KaK BBHIOOP OJHOTO SI3bIKOBOI'O BapHaHTAa M3 HECKOJIBKHUX BO3MOXKHBIX
crioco0oB nepeadn oHOM 1 Toi ke uHpopmarmu. C TOUKU 3pEHUs! JIEKCUKU BaXKHEH-
1Ieii CTOPOHOM yHU(UKAIUK TEKCTOB IOKYMEHTOB SIBIISICTCS HCIIOB30BaHUE SI3BIKOBBIX
(dopMy1 — yCTOHYMBBIX 00OPOTOB, CIOBOCOYETAHUH, MOAENEN MPEIIOKEHUH, OTO-
OpaHHBIX B pe3yJbTaTe MHOTOJIETHEW MPAKTHKH, TEPMHHOB, IIPUHATHIX COKpAICHUH,
YCIIOBHBIX 0003HAYECHWI, SMHHI] H3MEPEHUS], PETYCMOTPEHHBIX TOCYIapCTBEHHBIMU
cTaHaapramu [2].

B pycckom s3bike crienuuUKy JIEKCHYECKOW CHCTEMBI JIEIOBOM MEPENUCcKH CO-
CTaBJISIOT:

— apXau3MBbl: cell, maKosoli;

— aHTOHMMUYECKUE MAPBL: NPpaA8a—o0A3aHHOCMU, delicmeue—obe3z0elicmaue;

— pAbl CUHOHUMOB: HOCMAHOBUMb—O00A3AMb, YKA3AMb—HA3HAYUMb, KOH-
Mpaxkm—oo2080p;
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— CTaHJAPTU3UPOBAHHBIE JIEKCUYECKUE COYETaHMs (Cy)KEHUE 3HAueHHs CJIOB
OOBSICHSIET OrpaHUYEHHE JIEKCUYECKON COYETAEMOCTH CJIOB, MOSIBIICHUE PErJIAMEHTHPO-
BaHHOM COYETAEMOCTH ), HarpuMep: [02060p noonucviéaemcs.

Jns enoBoil MepenucKd XapaKTepHbl TaKKe YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHUSI.
MHuorue u3 HUX NPUHAIEKAT MPOPECCHOHATBHON (FOPUAMYECKOM, IKOHOMUYECKOH,
HKOHOMMKO-IIPABOBOH U AUIIIOMATHYECKOM ) TEPMUHOJIOTUU:

CYILL. + CYyILL.: cepmuguram Kauecmea;

CYILL. + MPUIL: akKpeoumupyrouee yupencoenue;

rJIar. + Cylll.: 0OKa3ul8amy YCiyu.

ITpu 06o3HaueHNH JIUIIAa UCTIONB3YIOTCSI UMEHA CYILLIECTBUTENIbHBIE, 0003HAYAOLIHE
JIMLIO 10 IPU3HAKY, 00YCIIOBJIEHHOMY KaKUM-JIMOO JIeMCTBHEM MM OTHOLIEHHEM, OJa-
rofiapst 4emy TOUHO 0003HAYAIOTCS COLUANIbHBIE POJIM YYACTHUKOB CUTYAallHH.

HaGmroiaercst BbICOKas CTENEHb MPOSBIECHHUS] TEPMUHUPOBAHHOCTH, KOTJa K Tep-
MUHaM MPUMBIKaeT OOJIBIION MJIACT HOMEHKJIATYPHOM JIEKCUKH, B YaCTHOCTH, HIMEHO-
BaHUE JOJDKHOCTU: 0eKaH (hakyibmema, 3a8edyrouull Kagheopou.

MHorue o01en3BecTHbIE TEPMUHBI COKPAIIAIOTCS, CPABHUTE: HA3BAHUSI U3BECTHBIX
MPaBOBbIX aKTOB: [ K — I pascoanckuii kodekc; HauMEeHOBaHUs opranuzaiuii: PY/[H —
Poccuiickuii ynusepcumem 0Opyoicovl HapoOos; HOMEHKIATypa MoJKHOCTeH: MO —
UCNOTHAIOWUL 00A3AHHOCIU U T.I1.

OIHOPOAHOCTD CTUIIMCTUYECKON OKPACKU JIEKCHUKH JIEJIOBOM MHUCbMEHHOW pedyu
JIOCTUTaeTCsl 32 CYET BBICOKOM YaCTOTHOCTH YNOTpPEOJIeHUs NMPOLEAYPHOM JIEKCHKH,
NIPECTaBIISIIONIEH B TEKCTE TIOKYMEHTa KOHKPETHOE JeHCTBUE, TPEIMET WK MTPU3HAK
B O(QUIMAIBHO-IIPABOBOM HHTEPIIPETALUU: HapyuleHue mpyoo8ou OUCYUNTUHbI —
onosoanue, npo2yn N T.J., HeCmu OMEemcmeeHHOCMb — NO0BEP2AMbCsl 8 Clyuade Hapy-
wenusi wmpagham, MamepuaibHbiM 63bICKAHUAM, Y20l08HOMY npeciedosanuio. IIpo-
1e/lypa NpeACTaBICHUS CBs3aHa HE TOJIBKO C MPEANOYTEeHHEM POAOBBIX JIEKCEM BHJIO-
BBIM, HO H C TATOTEHUEM K PaCUJICHEHHBIM MOHSATHAM KaK JICHCTBUM, TaK U IPEIMETOB:
npou3800UNs pacuem — paccyumuvléamspcsl;, OEHeNCHble CPeocmed — OeHb2U.

Takum 00pa3oM, B JI€T0BOHM JIEKCHKE PYCCKOTO M (PPaHIly3CKOTO SI3BIKOB €CTh
o0mue 0COOEHHOCTH, KaK HampuMep, HaJuuue OOJbLIOro KOJIMYecTBa Mpodeccuo-
HaJIbHBIX TEPMHHOB, IAOJOHOB U YCTOWYHMBBIX pedyeBBIX (opMyis. OOO0OIIEHHOCTD
1 a0CTPaKTHOCTD JIGKCUKHU B JI€JIOBOM MMCbMEHHON pedH B JIIOOOM SI3bIKE COYETACTCs
C KOHKPETHOCTBIO 3HaueHus cjoBa. Ho B KaX/I0M SI3bIKE €CTh YepThl, OTIMYAIOLIHIE €ro
oT apyrux. Tak, Bo (ppaHIly3CKOM NMUCHbMEHHOM JIEJIOBOM OOIIIEHUH 3TO BBICOKAs CTe-
[IeHb BEKIMBOCTU U HAJIM4YME OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA HEOJIOTU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX
W3 aHTJIMHACKOTO S3bIKA.
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FEATURES OF LEXICAL COMPOSITION IN BUSINESS
CORRESPONDENCE IN RUSSIAN AND FRENCH
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The article examines lexical features of business correspondence in two languages — Russian and

French. It emphasizes similarities and differences between them and also specificity of business corres-
pondence in general.
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